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KOPKEM MOTIH/IEI'T CEHTEHIIHS
(IIOKIPIM KYJANBEPAIYIBIHBIH MOH/I CO3IEPI HETT3IH/IE)

AHaaTna. MoTiH — JIOTUKANIBIK, TPaMMAaTHKAJIbIK, MAFbIHAIBIK OaiiylaHbICTapFa HEri3feNreH, THSAHAKTHI Ma3MyHFa
ne Oipryrac KapeIM-KateiHac Oipiiri. COHIOBIKTaH MOTIHHIH KYPBUIBICHIH, Oenrini Oip KEHICTiK IeH yaKbIT IIeHOepiHae
eMip CYpYy 3aHIBUIBIKTApHIH alKbpIHZAY MaHB3OBL. KepkeM MoTiHIepAe amrblK Ta, >KAaCBIPBIH KENIETiH MOTIH TY3YIIi
OipIiKTepai 3epTTey YIKCH MOHTre me. MOTiHIe aBTOp ©3iHIH alTalbIH AeTeH OWBIH, Oenrinmi Oip Ma3MyHABI Oepy YIIiH
KaHmad fga Oip TLINIK Mapkepiepil nHaiinanaHansl. Kepkem MoTiHIe epekie Ma3MyHIBIK, 9CEpIIUIIK CHUIaThl Oap
coiieMIep IOFBIPbI CEHTSHIMSHBIH KhI3METIH TaHy TUIAIK KOJJaHbICTA KAXKETTUIIK Ty JpIpaibl. Opi OYTiHri KOpKeM MOTiH
JIMHTBUCTHKACHIHAFbl Tajayliap TULIK TYJIFaHBIH MOJCHHU-OJIEYMETTIK JKOHE YITTBHIK acleKTiJeri KepiHiciMeH
OaitmanbicTel KapacTeipbliapl. Ocbl perre [okopim KynaiOepaiyibIHBIH MOHII ce3lepl HETi3iHae KOpKeM MOTiHje
CEHTEHIIMSHBIH KOJIIAHBIChI MEH ThIHAayIIbIFa MParMaTHKAIBIK BIKIAJIBIH KOPCETY MaKcaThl KOWBLIIBL.

KepkeM MoTiHII TangayIblH JHHMBHCTHKAIBIK ACMEKTICI CO3MIH JCTETHKANBIK, IOITHKANBIK KyaThIH CE3iHY,
TYCIHy apKbpUIBI O3IHIIK NaipIMIayliap »kacay TYpPFbICBIHAH NPaKTUKAIbIK MaHBI3IBUIBIFEL 30p. MOTIH TyplepiH
JIMHTBUCTHKANIBIK TAay KaNBINTACKaH dJlicHaMara cyiieHeni. 3epTTey TaKpIphIObIHA opail OaKpuIay 9.ici KOIIaHBULIBL.
Kasipri tin 6imiMiHIe KOTEPUTIN KYPTeH *aHa OareITTap MEH i3[CHICTepIiH HOTIKEJCpiH MOTIH Tangay OaphICHIHIA
KOJIJaHyABIH MAaHBI3IBUIBIFEI MEH KaKETTLIIIT 30p O0NIMaK.

Kiar ce3mep: Lokopim KymaitOepmiyiel, KepkeM MOTiH, MOHII CO3JEp, CEHTEHINS, MOTIH JIMHTBHCTHUKACHI,
TIIIIK TYJIFA.

Kipicne

byrinri kaszak Tin OUTIMIHAE MOTIH JIMHTBHUCTHKACHI >KaH-)KaKThl 3€pPTTENy JCHreHiHIIE.
JlerenMeH, MOTIH JIMHTBUCTHKACHI, MOTIH TY3€TIH JJIEMEHTTEpre KaTbICThI oli Oipa3 Mocenesnep
3epTTeysep/l KaxeT ereai. MoTiHHIH KaHAal Typl 00JIMachlH OKbIPMaHFa TUTl apKbLIbl TAHBLUIA b
Con cebenti e MOTIHIAI TUIAIK TYPFBIJIAH Tajlfay, TUI 3aHJBUIBIFBIH CakKTay, TULII OaillbITy Tin
MOJICHMETIH KETUIIIPYiH e3eri 6oamak. AJl KepKkeM MOTIH eHep/iH Oip Typl peTiHae OarajiaHBbIIl,
OKBIPMaHHBIH CaHa-ce3iMiHE dcep eTell. Op MOTIHHIH CTHIBAIK KOJJAHBICHI asChIHAA ©31HJIK
Oenruiepi MEH epekiienikrepi OonaTbiHAbIFbl alKbplH. CosapablH Oipl peTiHIe KOpKeM MOTIH
KypaMmblHA Hazap ayJapraHlia epeKile Ma3MYHJBIK, OCEpJIJIiK CHMaThl 0ap ceiiemiaep MIOFBIPHI
KOJJIAHBUIATBIHIBIFEl  Oalikanmaapl. OapablH KaTaphlH MaKal-MOTeNJep, KAaHATTHI CO3Jep,
adopusmuep Kypaiiapl. AdopusmaepAiH oaeTTe aBTopiapbl Oenrimi Oonmansl. ComapiabiH Oipi —
aBTOpJbIK ahopusmaep. Oy MOTIHAE MITIH TY3€TiH (PAKTOP, CEHTEHIUS PETIHAE KOpIHE].

CeHTeHIusl — JNaThIHINA O, TiKip mereHnai Ounaipeni. CoHbIMEH KaTap agaMIapiblH eciHIe
CaKTaJaThIH TEPSH MAaFBIHAIBI CO3CP/l CCHTEHIUS Aen KaOburaaiiapl. CeHTCHIUS — KOPKeMICY il
Kypaj, opi CTHJBAIK KbI3METI JKaFbIHaH epeKIIeNIeHeTIH TIMIK KyObuiblc. Kepkem mibirapmana
OKBIPMAaH YIIIIH CEHTEHIUSHBIH OSCTETUKANBIK ocepl alKbIH KopiHeai. OKbIpMaHHBIH TaHBIMIIBIK
oli-epiCiH OMIKTETEe OTBHIPHIN, TYHCIKKE O calaThiH co3/ep peTiHae KepiHic 6epeni. byn KyObuIbIC
KOpKEM 9/1e0MeT TUTIH Taljayia ®ul Oailkanassl.

CenTeHLus aBTOPIIBIK aOpU3MHIH Oip Typl peTiH/e aKbIH-)Ka3yIIbUIAp/IbIH HIBIFAPMaIIbUIBIK
mebepxaHachlHIa OPBIH aJIbIT OTHIPAAbl. ABTOP CEHTCHIUSHBI CTHIIBAIK MaKcaTTa skxymcanapl. Kei
peTTe CEHTEHIUS KOHTEKCT JKaF/IaibIH/Ia HEMECe KOHTEKCTEH CHIPT Ke3/le KOJIJIaHbICKa He 0ONabl.
KoHTekcTe aWThUIaTBIH OW HAKTBI TYWIHAEIN, OW KOPBITBIHIABICHI PETIHAE KUHAKTAJBIM
ycoeiabuianel. [lsiFapmanarel OasHOanaThiH (PakTiiep Ma3MYHBIHA KOCBIMINIA MAFBIHANBIK PEHK
ycreiai. OKyIsl ©31HE epeKIne dcep €TKeH Ma3MYHIBIK epeci OMiK coiyieMaep/al Kui KanTamar,
COMJICHIC JOpEeKeciH KEHEWTil, KeH KoiJaHbicKa Tycipeai. OChIHIal KOJJIAHBICTaFbl ceiemuep
CEHTEHIIUSA JICTI TAaHBUIBIM, TUIMIK (haKTiIep peTiHIe KbI3MET aTKapajbl. JleMeK, CeHTeHIIHNS — aKbLI-
ecuer OepeTiH, TepeH (uIocoPUATBIK MOHI, opi Ma3sMyHIBl O TYXKBIPHIMBI Oap ce3ziep.
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CenTeHUMSUIIAp KYPBUIBIMBI JKaFbIHAH JKail JKoHEe KypMaiac ceiieMaep TypiHae Oepisin OThIpabl.
O po3alibIK K9HE MOI3USIIBIK KaHpapJa KaTtap KbI3MET €TeTiH TIIIK KYObUIbIC.

Byriari Tk KOJJAHBICTA MPAKTUKAIBIK TYPFBIIAH aca KaxeT, TepeH (QrIoco(UsIIbiK
Ma3MyHbl MEH OW-TYXbIpbIMbI Oap Illokopim KymailOepaiyIbIHBIH MOHAI CO3JEPIHAETI MOTIH
TY3ylIi OipiikTep KOJJAHBICBIHA Ha3ap ayJapy MEH CEHTEHIUSHBIH OepilyiH Oarampaay 3epTTey
MaKaJIaHbIH HETi3ri Makcatbl Oosimbl. KepkeM MOTIHAErT CEHTEHIUSHBIH KOJJIAaHBICHI MEH
MaHBI3ABUTBIFBl YAKBIT MEH KEHICTIK TapamblHAH TAapbUIFAH eMeC. Op YaKbITTa Ja aBTOP-MOTiH-
OKbIpMaH YIITaFaHbl YILIiH KaXKeT.

Marepnain xHe daicTep

byrinzne wmbFapMalibuIbIK TYBIHABIHBI — TYHHETAHBIMJIBIK, MOJEHU KYHJIBUIBIKTAp Kyieci
TYPFBICBIHAH KapacThIPy aWpbIKIIa Ha3ap ayaapTaabl. MoceleH, IIbIFapMaHblH  KOPKEMJIIK
TaOWFaTBIH TaHyJa OHJAFbl TULMIK KOJIAHBICTAPIbI «TUIMIK TYIFa» TEOPHUACH HETI3IHAC Tanaay
MaHbI3Abl OONbIM OThIp. On Kasipri Tim OUTiMIHAErT AHTPONMOO3EKTiK MapagurMa asiChIHAAFbI
MacenenepaiH Oipi peTiHae KapacTwipbUianbl. « TIAIK TYJIFa» YFBIMBIHBIH Taiia OOJIybl >Kajrbl
«TYJIFay CO3IHIH KaHAa Ma3MYHMEH TOJBIFYbIHA ajbil Kemi. Oy TUIMI 3epTTeyNiH KYPBUIBIMJIBIK-
(GYHKIIMOHANABIK AsChIHAH IIBIFBIN, JKEKe TYJIFaHbIH OH-epici, TYHHETaHbIMbI MEH KO3Kapachl,
PYXaHU-MOJIEHU OOJIMBICHI, IIBIFAPMAIIBIIBIK Ka01JIETI €CKepPUICTIH aHTPOMOJIOTUSIIBIK TUT OLTIMIHIH
KaJIBINTaCyblHA BIKIAJ €TTi.

Tin koHe TYJIFa KaThIHACKIHBIH ©3apa OailJIAHBICHIH 3€PTTEY JJEMIIK TUT OUTIMIHAE Ccoiliey
KOHE TUI, KEKe ajaM MEH YXKbIM TUIl apakaTblHAChl, TUIAIH OJEYMETTIK CHUIAThl CHIHIBI
Mmacenenepai tannaran B. ['ym6omea, A.A. IloteOns, U.A. boxysn ne Kyprane, @-ne Coccrop
eHOeKTepiHae aWTbulbl, OpHbIFAa OacTanbl. COHBIMEH «TUIMIK TYJIFa»  KaTerOpUSCHIH
AHTPOITOO3EKTIK OAaFbITTaFbl iprei YFRIMAAPABIH Oipi peTiHAe TaHy, aBTOPJABIH CO3 CAlTaMbIH/IAFbI
TiAIK OeiiHeciHe Tanjgay »acay JereHIi YFhIHIbIpaabl. Ke3 KelreH mibiFapMa aBTOPHIHBIH
JapajbliFbl — HIBIFAPMaHbIH TUTIHEH, KOPKEM MITIHA1 Oepy epeKIleIiKTepiHeH KopiHeal.

A. BaliTypchIHOB «O/1eOUeT TaHBITKBIID) €HOET1H/IE CO3 OHEPIHIH FHUIBIMBI Typalbl aiiTa Keie,
«Ce3 eHepiHE KYMcaJIaThIH 3aT — €03, CO3 IIIyMarbl — TUT Jem atanabl. Co3 eHepiHe KYMCAIFaH Co3
IIyMaFrbl 1a TUT s JIyFaT M aTajnaap - nen kepcereai. COHbIMEH KaTap akKbIH T, OHIIEHIH T Jem
miblFapMa TUIIH eKire Oeurn, akblH TUIl — aifpblKiia eH Oepulin alWThUIFaH ce3. AKbIH TLTIMEH
colyiereH/ie co3re alphIKila oH OepiIreHAiKTeH 1e013 KOpHEKi OOJBIN HIBIFATHIH/IBIFBIH AUTAIbI.

Kepkem wotriHre Ttinmik Tangayna A. BalTypchlHOB HETi3/€T€H IIbIFapMa Tildl ThIH
3epTeTyJepre *OJ amapbl ce3ci3. ABTOPIBIH Til MeH ofeOueT onmemiHeri eHOekTepi OyTriHTi
3epTTeyJepre, aram aliTKaHJa, aHTPONO3EKTIK MapaJurMa asChIHIAFbl FRUTBIMH ITAWBIMIAYTapIbIH
eH 0acTamKbIChl, 9p1 KJIACHKAJIBIK HET131 1€y OpbIH/BI.

MOTIHTaHYIIBl JIMHTBUCTEP KOPKEM MOTIHTC TOH TPAaMMATHKAIBIK JKOHE Ma3MYHIIBIK
Kareropusuiapasl kepcereni [1]. [lerenMeH, MOTIHHIH €H HEri3ri KaTeropusuiapbl peTiHae xadap
Oepyni atanansl. Kepkem MoTiH 00pa3, UAESUIBIK-3CTETUKANBIK XabapiapIpl *Kacayllbl peTiHJIe
KbI3MET erefi. MoTiHae eH Heri3ri xabap OepyliH Ke3i — MOTiHJErl e3ek cesnep. MoTiH imiHae
aBTOp HETI3T1 OMJIbI YCTAll TYpFaH, apl aKnapat OepeTiH TipeK ce3re Ha3ap ayaapTajbl.

Hlokopim KynaitOepaiyablHbIH MOHAI ce3aepiHe Ooitnail kaparaHzia, opOip MoH/I Ce3/epiHiH
acTapblHJ]a aKbUl MEH eHere, TepeH (QuIoco(uUsUIbIK Ma3MyHbI Oap oiyap KeMmkepuireH. MyHpaai
pyXaHU MypasapbIH, MOTIH YJrUIepiHiH OYTiHT1 YpraK KOJJaHbIChIHAA KepiHyl YIIKeH OacTamanapra,
TBIH OMJIAP/IBIH VINKBIHIAYbIHA, aJaMH KAaCHETTEeP/IiH HbIFAFObIHA KOJT alllaThIHBI CO3Ci3.

Ocol perre lokopiM YHUBEpCUTETiIHIH OUTIM amylIbUIapbIMEH Oipiiece OTHIphIN OakbuIay-
3epTTeyJep KYprizuil.

3epTTey MakcaTtbl — OiTiM alylIBIHBIH ~ OLTIMi, MHTEIUIEKTICi, MOTIHJI »aJlaH KYWiHIe
KaObLI/Ialm KaHa KoMMal TYNKI TYHCIKIIEH ce31HYl1 KaFaaiiapbiH Oakpliay O00Japl. ONTKEH1, KOPKEM
MOTIHAETI OapiblK OasHAANATBIH OKUFA OKYIIBICHIHBIH  KaObUIJAayblHa Kapail OHBIH HETI3ri
Ma3MYHBI, OKYIIbIFa dC€pi, OFaH SMOIMACH aBTOPABIH TYIMKI OWBIMEH OalJaHBICTBI OO0JIaJIbI.
3epTTeyre OTBHI3  OUTIM amymbl  KaTBICTBI, OJAPABIH JKac EpeKILIEeNIKTepi JKarblHaH e3apa
alBIPMAIIBUIBIK OaliKasFaH >KOK. OWTKEH1, KaThICYNIBUIAPABIH JCHIH YIIHII Kypc CTYACHTTEpI
Kypanbl. bitiM anymsuiapMeH jkacaiFaH 3epTTey KYMBICHI TUCKYPCTHIK TajlaayiapFa OarbITTasIbl.
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3eptrey Oapbichinaa yebiHbuFa [lokopim KynaitbepaiyibiHBIH MOH/II cO3epiMEH TaHBICKAH
OLTiM anymieuIap OYTiHTI TUT OLTIMIHJIETT )KaHa eJIIEM aHTPOTOLIEHTPUCTIK 3€PTTEYyJIepre KaThICTHI
Oarampap jkacaabl. AKBIHHBIH MOHJI CO3/EPIHIET! TIpeK ce3Jep apKbUIbl «ajam» KOHIENTIC
accolusiIaHabl.

AHTPOTIOIEHTPHU3M €Ki CO3/IIH «aHTPOMO-a/laM, «IIEHTP» - OPTAJIBIK, OIpIKKEeH MarbIHAJIApbIH
oinnmipeni. OnTkeHi, [LIokopiMHIH «TUIMIK TYIFAaChIH» TaHy/a aHTPOIMOLECHTPHUCTIK 3ePTTEYJIEpPIiH
MaHb3bl 30p. IlIokopiMHIH KOpKeMIiK oneMiH OCHHENEeWTIH Co3 KOJIAHBICTAPBl aPKBUIBI KEKe
TYJIFaHBIH JUCKYPCTBIK 9JICyMETIH TAaHBITATBIH TUIMIK OCHHECI KOpCceTuIel.

Faneiv I'. O3iMkaHOBa KOpPKEM MOTIHJI KOJ, OalIaHbIC, MEHIepy, JYHUETAaHBbIM, Te€3aypyc,
KATbIHACYUIBUIAPIBIH ~ TAapUXM, ONEYMETTIK JKOHE YITTHIK epeKIIENIKTepl, WHTEHIUSHBIH
KOMMYHHKATHBTI, MParMaTUKAIbIK KapbIM-KAThIHAC TajanTapblHA Call KeJIeTiH KOMMYHUKAIUs
dbopmacel nen kepcetreni. by kepkeM MOTIHHIH AKCTPATMHTBUCTHKAIBIK (KOTHUTHUBTI) acTeKTicl
(IparMaTUKAIIBIK KOHE aKMapaTThIK Ma3MYHJBIK JCHTEHIeri) KOMMYHHKAHTTAPABIH OJICYMETTIK
JKOHE TUIMIK TKIpHOECiHe HEeTI3/eNilN, OJIApAbIH MaKcaThl MEH aKIapaTThlK JTyHHETaHbIMbIHA
ColikeC  KeNeTiHiH  aWTafpl. MOTIH  JUHTBHCTUKACBHIHIAFBI  JICKCHKAIBIK  OIpIIKTEpIIiH
KOMMYHHMKATHBTI oJIeyeT Heri3iHae Oacka Ja 3JIEMEHTTepMEH ThIFbI3 OalIaHbICYbIH, CO3[IIH
ACTETHKAJIBIK MOHIHE TOKTaNa b [2].

benrini Tintanymsl FainsiM JK. MaHkeeBa TYKbIPbIMBbIHA Cal, MparMaTuka KEHICTIK MEH YaKbIT
MOHMOTIHIHAC T/l OHBIH HEJICHYIIICI caHAChl MEH OpPEKeTi TOHIperiHAe KOJJaHy el TaHbUICA,
TICUXOJMHTBUCTUKAA opOlp YITTHIH TYCIHIKTEpIl KaObLIAaydarbl, Ce3iM, TaHBIMN, TYIIBIHY MEH
aKmapaTThl JKETKI3y JKOHE TapaTy Ke3iHAeTi epeKIIeTiKTepiH TIMIK caHana TaHOanay neminendi [3].
byn mikipieH KOMMYHHMKATHBTIK >KarlasTKa OalimaHBICTBI (aBTOP MEH OKbIpMaH) KOPKEM MOTiH
ABTOPBIHBIH OKBIPMaHFa 63 MaKCaThIHA Cail HUETIH KOPCETE OTHIPHII, BIKIAI jKacaybl TUCKYPCTHIK
rparmMaThka TaOWFaThIHA Cail KeJIETIHIH KepeMis.

OJ1eOueTKe Moy .

KepkeMm MoTiHTe TMHTBUCTUKAJIBIK Talgay MOTIHJII TPAMMATHUKAIIBIK, CHHTAKCUCTIK TYPFbIIaH
FaHa 3epTTey €Mec, OHJArbl TULAIK OIpIIKTEpJIH MOTIH Ty3yJeri »Kyieci MeH Oipiiri, MITiH
KaTerOpUSICBIHBIH KOJJAAHBICHI T.0. Mocenenep KapacThipbliaabl. KepkeM MOTiH amaMra ocep €Ty
KAacHeTIMEH epeKiieneHeal. SIFH1, MOTIHHIH NparMaTuKalbIK KeIpbl OackiM Oonaael. Kepkem mMoTiH
©3 OKYIIBICHIHA TOJBIK asKTaJFaH Xabap Typi peTiHze Oepijeai. Opi KepkeM MOTiHHIH Oacka
MOTIHJEpre KaparaHJia 3CTETUKAJIBIK 9Cepl allKbIH.

Kepkem MoTiHAI TUILNIK Tanpaynapia OipHemie kaTeropusuiap atananel. On kaTeropusuiap
WN.P. Tanbnepun 3eprreyiHae ObLiaiiia >KIKTeNle[l: KOHTMHUYM (JKalFacTbIpy), PETPOCHEKIUs
(kaliTanamn oTeIpy), MpocmeKIus (Oonamak xKocmnapbl), MOAATBIBLIBIK (Y1), HHTerpanus (KOChLTY),
asKTadFaHabIK [4]. Al Ma3sMyHJIBIK KaTE€ropHsiFa: IEPCOHAX, YaKbIT, KEHICTIK, XabapAblH TYMAEperi,
aBTOPABIH 00Pa3bl,0KYIIIbI 00pa3bl )KATKBI3bLIA Bl KOpceTei [S].

bynan e3re ge KepkeM MOTIHIAI TaHy MeEH KaObUijayda MOTIHHIH KOMMYHUKATHBTI-
MparMaTUKaIbIK IIeKapachl TypachIHIAFbl 3epTTEyNIepAe aApecaHT IeH aJpecarT apachIHIAFbl
KOMMYHHUKAITUSHBL [6], MOTIHHIH MYJbTHMOJAIBABIIBIFEI MEH MYJIbTHKOATBUIBIFEIH MOTIHHIH
KOMKBIPIBUIBIFBIH [7], MOTIHIAIK KaTErOpHSUIApABIH TUIAIK TaOWFaThl TYypachIHAAFBl IIETEIIK
3epTTeyepai Ha3apra anyra oonansl [8], [9], [10], [11].

3epTTeynepae KOpPKeM MOTIH TUIACH THIC CHTYalUsSHBIH Kypaemi Oenrici, OHBIH
KOMMYHHKAIUsl OIpiiri peTiHjae KbI3MET eTETIH[Ir, COHABIKTaH Ja OHbl CEMaHTHKAJbIK,
CUHTAKCUCTIK  JKOHE TMparMaTUKajJblK  CHIATTaMajapblHBIH  BepOalgbl  KaJIbINTACYBIHBIH
YKUBIHTBIFBIH/IA TEPEH 3€PTTEY KAXKET eKEHJIIT1 1e aTbutaasl [1].

Kepkem MoTiH TuNIH 3epTTey acmekTici TypackiHa aiTkanzaa Illoxopim KynaitOepayssi
HiblFapMaiapbl TUTIHIH 3epTTenyl Je Hazap ayaaptaabl. LllokopiM MypanapblH TUIAIK TYpPFbIIaH
3epTTey MOTIHTaHyJa ThIH 3epTTeyiepre xon amyaa. CoHmail 3epTTeyiep KaTapblHa TiNTaHYIIbI
rasbiM, [llokopiM MypaslapbIHBIH TUIIK aschiH 3epTTeyini b. MOMBIHOBaHBIH €HOCKTEp1 aTajiajibl.
Faneivubiy 3eprreynepinae [LIokopiMHIH CTHIBIIK JapaiblFbl OKKA3UOHABIBI KOJJAHBICTA aWKBIH
KOPIHETIH/IIT, JapacTWIbIIK CHUIATBIMEH EpPEeKIeNIeHeTIH MeTadopalapAblH MOJ Ke3JAeCeTIHAIr
epekuie atanasl [12].

16



«Ilokopim yHuBepcuTeTiHIH Xabapiibichl. @umnosorus cepusick» Nel (5) 2026
«Bulletin of Shakarim University. Philology series» Nel (5) 2026

3epTTey MakaJaHbIH HEri3Tl HBICAHBI PETIHAE aJblHFaH CEHTCHLUsS TEPMHUHIHIH T
OuLTIMIHZETT KOJAAHBICHI J1a Ha3ap ayaapranbsl. ATanmein TepMuHre «Kaszak TuTiHIH TyCiHAIpME
CO3JIITIHJIE «OCHET O3, MOHJI co3» aen Tycinaipineni [13].

Opeic  Timinge: «Cenrennust (mar. Sententia «MHEHHE, CYKICHHE») — H3PEUCHHE
HPAaBOYUYHTEIBHOTO XapakTepa. B poiu CeHTeHUMi YacTO BBICTYMAIOT MOCIOBHIIBI U TOTOBOPKH,
[UTAThI U3 IPOU3BEACHUI KIIACCUKOB M 3HAMHHHUTOCTEI» — Jen Tycinaipiaeni [14].

Bukuneaust ampblk sHumKionenusceinaa: «CenreHnuss — (oT jar. sententia, OyKBaJbHO
MHEHME, CYXKJEHHE) KpaTkas JIaTHHCKas arnoderma, Kak IMpaBWJIO W3 AaHTUYHOIO HCTOYHUKA,
UTHpyeMasi BHE KOHTEKCTay JAeiiHreH [15].

bepiiren aHbIKTamanapJaH CEHTEHIMS TEPMHHIHIH O, MIKIp, TaJIKbl, OCHET MOH/II CO3 €KCHIH
OaramnaiiMei. JKone Oy oM, MiKip[iH KOHTEKCTEH THIC KOJIaHbUIA ANATHIHIBIFBIH Olnemis. Jlemexk,
CCHTEHIMSUIAp TUTIMI3ZIETT MaKaI-MOTEN, HAKbLIT CO3/IEp CHIH/IBI asip KaIMbIHAa )KyMcalTyFa KaOlaeTTi.

Kazak Tin OLTIMIHIH TEPMUHAIK CO3MIKTEpiHIE OYI TEPMHHIE aHbIKTama OepiiMereHiMeH,
CEHTEHIIMS KOJIIAaHBICHI TypachlHaa Ka3ak Til Oiuriminae A.C. OninoBanbiH « CeHTEHIUSHBIH TUTIK
TaburaTthl koHE CTHIBAIK Kbi3MeTi» (Kamplp Mpip3a Onm  msirapmanapbl  HETi3iHIE) aTTh
KaHJIUJATTHIK AUCCEPTALMSICHIH atayFa 6onazasl [16].

3epTTeyili CEeHTEHIUS YFBIMbIHA MBIHAIAaN aHbIKTaMa Oepeni: «CeHTeHnus — apopu3MHiH Oip
TYpi, aBTOPBI aHBIK KepceTiiMereH adopusM, sFHU Oenriii Oip KOHTEKCTEH Y3il alyFa KeJeTiH,
BIKIIAM/IBIFBIMEH, SCEPIUIIrIMEH 9pi MHTENIEKTYaJ/IbIK, JCTETUKAJBIK TaJllalKa cail KeleTiH, KoOiHe
bumocoPusIIBIK, TUIAKTHKAIBIK TTO33USHBIH KEMICl, KOIITIH KOHUTIHE YsJlaFaHaai KbICKa KYPbUIFaH
HaKbUI co3. MyH/IaFbl TY)KBIPBIM, HETI31HAE, KapChl MiKip TyAbIpMacTaid, TEpeH MOHIII, apTHIK-KeMi
KOK, «KETl eJIIEHIeH» Ma3MyHJIbl OoJibll, KeOiHe alblK Hemece OYHpBIK paiifa alThliaajbl.
CeHTeHIMST NIBIFAPMAHBIH COHBIH HEMeEce MIBIpKAy MIETiH YIITald TyCcy YIIiH aHTHKAJbIK, KaiTa
epJiey ’KoHe KIIACCHUIIM3M o/1e0ueTiHIe KeHiHeH Oenrini 6onrany» [16].

Conpaii-ak  araiaraH 3epTTey €HOEKTe CEHTEHIIUsT MEH adopu3M YFbIMIAPBIHBIH
YKCacThIKTapbl MEH alblpMallbIIBIKTAPbIH capaiail Kejle TeMEHJErifed KOPBITBIH/AbIFA KeJesl:
«CenteHuust MeH apopu3MHIH 0acTbl opTak Oenrici — aBTOpbl GapibiFbl. OCBIHBICH OJAPIbI i
yKcaTajpl, 9pl epekieneiai, cebedi CeHTeHIMs apHailbl oilaHy, xyileney OapbIChIHIa TyFaH O
eMec, KepiciHIle, >ka3y NpoueciHae Typial (akTuiepal KOPBITHIN, JONENAey, OKHUFalapabl
OaliTaHBICTBIPY YIIIH HEMece COJl aBTOp OWbIHA cepliH Oepep «bacmangaky peTiHJe KOHTEKCTe
Tyca, aOpU3M KEKe >KaHp TYBIHJBICHI, SFHU Oenruinl Oip KyileMeH, apHaiibl OWjaHy, €KIley, Co3
YHEeM/JIey TMpoLEeciHe YIIBIPaWThIH epekie (GopMaibl — bIKIIAM, ©TKip, OeifHenl Tyrac (IenbHBIN),
OeJieKkTeyre KeMMEenTIH TybIHIBD) [16].

3eprreynepae adopu3MIEpAiH ajaM caHacblHa ©3iHIH alipblkma QopMacsiMeH acep
€TEeTIHJIITH, 9pl OHBIH HETI3I1 MarblHAchl OMJIAHY HOTHXKECIH/E FaHa aHFapbUIATHIHABIFBIH Oaca
aiitanpl. AdopusMm KanmamrepaiH o3 OachlHaH OTKEpreH, ajaiia Jonenaeydl KaXeT eTHeHTiH
IIBIHABIKTHl PYXaHW KOPBITBHINT MIBIFAPYBl HOTIDKECIHAE TMaiia OONaTHIHIBIFBI, Opi OHBIH KOl
MarbIHABI OOJIBIT, OMIp KaHIIBUIBIKTAPBIHBIH OTKIHIIUTITIHE HET13IeNeTIH T KOpCceTiIeTi.

ConbiveH adopusm (Tpekiie aphorismos — KbICKa HAKbUT) — «O€NTiuTl aBTOPABIH BIKIIAM,
YIITaJIFaH Typle OepiireH *XoHe NANIIriMeH, SCepilIiriMeH, MaibIMIAaybIHBIH TOCBIHABIFBIMEH
€pEeKILETIeHETIH, KaJlbUIaHbIN (;KMHAKTAJIbIN) alThIIFaH oibl [16].

Hotnxkenep :koHe TAIKbLIAY

AHTpPOIOLIEHTPUCTIK OaFrbITTarbl 3epTTEyJep apKbUIbl €H ajfbIMEH KaObuinay, oijay, Tif,
ecTe cakTay, OpeKeT eTy Topi3/i aJJaMHbIH TaHBIM/BIK KYPBUIbIMbIHA Ha3ap ayaapblia 6actaabl. Opi
OWJ1 aTaFaH TaHBIMIBIK KYPBUIBIMIAP ©3apa OipJliKTe KapacThIPbUTYbl MaHbI3 I Ooabl. [1lokopim
TUINIK TYIFACBIHIAAFBl MOHI co3AepAiH Oepilyi, OHIarbl «IYHHEHIH TUIMIK OeifHeci» — amam,
aJlaMHBIH TYpJi KacueTi MeH ic-opeketi. IllokopiM QuCKypchiHIA aJaMHBIH OOWBIHAAFBI TYPIIl
KACHUETTEpIH OpPHEKTI, TYKBIPBIMIBI >KeTKi3ell. MacelleH, aJaMHbIH KEJeHCI3 1C-dpeKeTTepiH
ChIHFa anaapl, MiHel 1. CoHbIHIA 0ail 00May KEpEeKTITiHEe TYKBIPBIMIIBI I9JIeNIeMeNIep JKacai Ibl.

e Cak agaM. Cak agaM caHOBIFBIH OEKITE ajtajbl.

e Ecti anam. EcTi amam TitiH ThIS amaabl. bipak enikiM OWBIH ThIS ajIMaiIbl.
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eTepen oii, Ty3y ToxkipOmeci 6ap amam. TepeH oW, Ty3y Toxipudeci Oap amam
ralipiniTan xabap 6epeni. Oyinue aereHi cosr 60yca Kepek.

e OripikTeHn TiNiH THA aamaraH ajgam. OTIpIKTEH TUIIH ThISI alMaraH ajgaMm
apaM/IbIKTaH bIHJIBIHBIH Thisd asiMac [17].

CeHTeHIMSHBIH JKacallybl TUIIIK dakTopiapra OaimanplcThl. CEHTEHIIUSI KOMITOHEHTTEPiHIE
TYIFAIBIK OIpJIiK, ABIOBICTHIK COMKECTIK JKOHE MAaFbIHANBIK YijeciM KepiHic Tabanbl. ABTOp
CEHTEHIIMAJIa OKYIIIbIFA E€PEKIIe d9Cep €TEeTIH Ma3MYHBIK epeci OMiK cedaemMaepIi K1l KaiTaar
0epy apKbUIbI K€H KOJIJaHBICKA TYCipe/Ii.

Bbac ke3i KymMbLIaJdbl, KOHIJI KO3l KyMblAMaWabl. byl oMbl TYXbIpbIMAa
OKYWIbI YIIIH OacTbhl Ma3MYHJBIK >KarblHAaH OCEp €Tyl «0ac Ke3D» «KeHi1 ke3i»
TIPKECTEPI1HIH KalTajaHbIT OeplTyi.

BbopiHe KaHaFaT KbLJI /12, a7aJ1 eH0eK KbLI. MyH/1a OKyIIIBI YIIiH 6acThl Ha3ap ic-
OPEKETTI TAaHBITATHIH «KAHAFAT KbLI», «€eH0EK KbLI» TipKecTepi Ha3zap ayaapransl [17].

Cenrenmusuiap kebOiHece eki OemiMHEH Typanbl. KyphUIBIMIBIK €pEKIIeNiri jKarblHaH OJiap
Kapama-KapChUIbIK MIEH Mapajuienbre Heri3aenei.

Hlokopim Kynaitbepaiyiisl TUCKYypChIHIa KOPiHiC TabaThIH MOHI CO3ACPIiH Oepimyi aapecat
YIIiH mparMaTHKAIBIK MOHTe Be. OChl peTTe KYpPBUIBIMABIK CpEKIIETiri MEH Kapama-KapChUIBIKKA
HETI3JIeNITeH Co3/Iep/i Ti30enen KOpCeTCeK.

Men mapuwioait rcarkcolnvlK Kbliicam, mayoai 3yablmMoObl2blMObl Jicacvipaisl Koliam. Cotimin
AHCYPIN, a0am amamy2a YsaimMatmblH.

bac ke3i scymoiiadvt, KOHIT KO31 HCYMBLIMAUObL.

Koxkmuik ezinoizine 6ip ouoail ece armacay, 6apavlK KbPMAHBIHAH JICANEbI3 apna 0d ald
anmaccoly!

3op oycnannan Kanoai cakmancay, ycaK #eay0an coHOal caKkma.

Apvicman keprey Keneoi, Kapakypm nen wdasih HeacblPulHbIN WAKCA 0a, yoimvl aca 3usiiowi» [17].

Tin OuriMiHIEe ceHTEHUUMSHBIH OipHemie Typiaepi atanagsl. ComapasiH Oipi — Makcuma. Oin
aNTBUIFAaH OWJIBIH  JUJAKTUKAJIBIK JKaFbl OAachIM TYCETIH TMIKip TyHiH1 Oap cesmep. MyHnai
CEHTEHIIMs TYpl >KOFapblJia aTalfaH MOH/I ce3/ep/e KUl KepiHel.

Meicansl: bapine kanazam Kbl 0d, a0an eHOex Kbl

Men 3usanbl muep Oen KyOikmeHeeH Kicime JiColibl Jcy30eH KapatimviH. AKbll CHAYblHOA
MYHLIM-RIWIHIMMER aumKan omipik. Adam 6anacel 3usiHkec OONRAHOBIKMAH, AMAICLI3 MANAu
ocbiHOall ic icmeneoi.

Adamoap man-maKkman yuwin coblcbln, 03I HCeK Kopemin olimee dcanvin mancolpaowt [17].

AnaMm e3 oiiblH Oacka Oipeyre skail xabap peTiHIe Je, ocep eTeTiHAeW MOHepil eTim Te
Ounnipin oteipaabl. CelleMHIH JKCIPECCHUBTI MarblHAChl Oacka ceillieM TypJiepiHe KaparaHja
cypayisl ceitnemuepe xui kezaeceni. Connail cypayibsl ceillieMHIH PUTOPUKAJIBIK TYpi 1€ MOHII
ce3jepe KepiHic Oepei. Opi CEHTEHIUSIIBIK MOHTE He 00JaIbl.

Meicansl: [{yHueoe coipbl 63imen Oipee kemiiemin aoam o6ap ma exen?

Memin nipim mynevin 6onca, He 3usn?

Meni xim orcapammul? Oden otnamatmsin 6ac 6ona ma? Ocvl emipoen 6acKa 6mip HCOK
bonamuln 60JICA, HCAPATLICNEH HCARALACHIN, A0AMOAPMEH APNATBICLIN OMID CYpeHule, HCACaAMARAH
apmuix emec ne? [17].

MyHail cypayiiel celiemaep OKbIFaHIa JAybIC BIPFArbl KaThICYbl JKaFbIHAH JKald CypayJibl
ceitmemzepre ykcac OOJFaHBIMEH, PUTOPUKAIBIK CypaK EpeKIle eKIMHMEH, >KIrepMeH aWTbUIaJIbL.
CoHppIKTaH ceisieM 0OJIMBICTaFbl KaThIHACTAp bl OUTIIPY YILIH FaHA KYMcalIMali/Ibl, KOMMyHHKaLUs1a
miKip, off aliTyMeH KaTap €KiHILI aJaM/Ibl icke KOCy, Olcaly MaKCaTblH Ja aTKapaJibl.

baiikaranbivMbizaid, Illokopim  KynaitOepaiyibl IIbFapMalibUIBIFBIHAAFEI MOHI CO3IAEPAIH
OeplTyiHAEri CEHTEHLMs KOJIAHbIChl aBTOPIBIH TYpIi (pakTiiep/i KOPBITHII, TJesIel, OKUFaIap/bl
OaliTaHBICTHIPHII, Opl OKBIPMaH OMbIHA CEPITiH Oepy MaKCaThIH KO3ACHUTIHI aHFapbLIa IbI.

KepkeMm MoTiHJET1 aBTOP MEH OKBIPMaH apachIHJAFbl KATBICBIMIBIK OaillaHBICTBIH epOyi e
TepeH 3epTreynepai KaxeT eteai. Ochl TycTa OipHele FEUTBIMU MaibIMIayJIap KeATipe KeTCeK:
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KepkeMm MOTIH — YATTHIK KYHIBUIBIKTAD MEH a/laM3aTThIH JYHHEre KO3KapachlH, aKbUI-OWbIH
alfFakTaiTbIH, TaHBIM KOKXHEriH KepceTeTiH KypAenal KypbulbiM. Kepkem MoTiHAe aBTOp
TaHBIM/IBIK, KOTHUTUBTI aKmaparrapsl 0epe OTHIPHIIN, OKbIPMAaHMEH KapbIM-KaThIHAC KYpy/a jKeKe
TYJIFaHbIH 1K1 oneMiHe eHenl. Ocbuaiila 3 TaHBIMBIHJAFbl aKIapaTThl OKbIPMaH TAaHBIMbBIHIA
KaidTa Ty3im, Oaiinanpicka Tyceni. «OKbIpMaHFa >KOJ TApTKAaH KOPKEM MOTIH aBTOP MEH OKbIpMaH
apachIHAAFbl KAPbIM-KAThIHAC CUIIAThIH opKajail epOiTeni. OKbIpMaHHBIH JyHHUETAaHBIMBIH KEHEHTIII,
ajZipecaTThl KapbIM-KAaTBIHACTBIH JKaHA JIEHTeHiHE UIBIFApaThIH KOPKEM MOTIHAETI aBTOPIBIH
Oelineneynepi. COHIBIKTaH XKa3yllbl KOPKEM MOTIHII a3yJla OKBIPMAaHMEH TBIFbI3 KapbIM-
KaTbIHACTa OOJIBII, aBTOP MEH OKBIPMaH apachlHAa KaThICBIMIBIK Oaitnanbic Ty3ineni [18].

Kepkem MoTiHai, aBTOpABIH OWBIH KaObuImay, TYCiHY >kaibpiHga 3epTrreymi A.C. OminoBa
KOPKEM MOTIHJI KaObuigay YAEpiCiHIEe COoJ MOTIHII TYCiHyre, MHTEpIpeTanusuiayFa MYMKIHJIIK
OepeTiH TYp:l TULIIK MapKepJepIi TaHy KaXETTITiH aTaiapl. OHBIH MalibIMIaybIHIIA, TAHY YKaHAHBI
OYpPBIHFBIMEH OpPYaKbIT OaIaHBICTBIPHIN CANBICTHIPYAaH Tyansl. OKbIpMaH OCBI yJAepicTe ©3iHiH
OYpBIH UTEPIreHIH eCiHE ajajbl, COJI Ke3/ie 00pa3 *KyKeci, OKuFayap *Keci, )KeKe KeHinkepsaep He
aBTOp CO3/epi ©3eKTEHEeNi, OChUIall KaHa MOTiIH (KOJ) aKmapaThl amlblIajbl, HAKTHI aWTKAHIA,
MOTIHJEPAIH 631 OipiMeH-0ipi OalIaHBICHIN, JHAIOT OpHaiabI [16].

Faneim mikipi TaHBIM MEH KaObUIIAyIblH OaimaHbICHIH Kepcereni. JKaHa MOTIHII TYCIHY
OapbICbIH/Ia OKBIPMAH ©3 CaHACBhIHAAFbl OYPBIHFBI OUTIMIMEH, TOXKIPHOECIMEH CallbICTHIpY,
aKnmapaTThl ©H OOMBIHAH OTKI3iI, capanay, e31HIIK 0if KOCybl peduieKcus YaepiciMEeH CUIaTTaa bl

KepkeM miblrapmaHbl KaObu1ay OapbICBIHIAFBI aBTOP MEH OKBIPMAaH apachlHAAFbl €3apa
OaiiaHbIC, TAHBIMJBIK YIEpicTep, PEHUNHEHTTIH aBTOp MIKIpiH KYINTaybl, ©31HIIK OW KOCYHI,
CaHaHBIH HIbIFAPMAIIbUIBIK KbI3METIMEH OallIaHbICThl €KEHIT] /1€ aThIIa/Ibl.

Axanemuk JI. JluxadeBTiH 3epTTeyiHIE OHEP TYBIHIBICHIHBIH KaOBUIIAHYbl aBTOPMEH
HIBIFapMAIbUIBIK  OPINTECTIKKE TYCy JEN eCeNTeNil, ©eHep TYbIHJBICBIH KaObulgayFa YIIKeH
ACTETUKAIIBIK O31pJIiK, TaJFaM, >KaH)KaKThl, TEPEH O1TIM, SCTETUKAJIBIK TaJFaMfa M€ CaHaJBUIBIK
Ka)KeTTiri kepcetinreH [19].

Kepkem MOTiHHIH Ma3MyHBI KaObUIIAayIIbl CaHACBhIHAA KalTa jKalFachil, namuisl. Kepkem
MOTiH/IE TaHBIM HBICAHBI HIEKTEIMEH, OHJIaFbl aKMmapaT Kalmbira OarspiTTananasl. Con cedenrti ne 6ip
MOTIHAI OlpHemie ajgaMm 9pTYpil KaObuiiam, TYpiii MIKIp TaHBITYbl MYMKiH. bys perre kaObuigay
yZepici OKbIpMaHHBIH JK€Ke TXipuOeciHe, TYHUETaHbIMbIHA, OlTiMiHe OaiIaHBICTBI capajlaHaJbl.
AJlpecaTThlH asyIbIK OLTiMI MEH KOpPKEM MOTIHJ1 KaObUIIaybl HOTHXKECIHIE OHBI TYCIHY MEH
caHachIHJa peIeKCKe YIIbIpaFaH aklapar YIITaca OThIPBII, KaHa Ma3MYH/IbI TY3€l.

biniM anymsutapAblH YCBIHBUIFAH MOTIHI KaObU1Iaybl MEH OMKOPBITY AEHIEHJIepiH aHBbIKTAY
MakcaThIH/1a OaKbLIay KYPri3iiii.

3eprreyui B.B. CaBenbeBa TyKbIpbIMbIHAA Obli1aliina OepiireH: Kepkem MaTiH «eMip cypim»,
KbI3MET aTKapy YIIIH KaXXeTTl IIapT — OKbIPMaH TapamblHAH OKbLIYbl MEH KaObuiaaHysl. Kepkem
MOTIHAI KaObliaay, TYHCIHY Ke3eHepi 0ap JKoHe aTaliFaH YIepiCTiH 0acTbl TOPT KOMIOHEHTI — OKY,
TYCIHY, TAJIKbUIAY (MHTEpIpeTanus), Tangaay — oenriui [20].

Bbyn op xepkem MoTiHHIH Oepiilyl MEH OKbIpMaHHBIH KaObLIAay YAepiCTepiHiH O1piecTiKTe
’KY3ere achlpbUIaThIHbI Oaiikanaapl. COHbIMEH KaTap KOpKEM MOTIHHEH MeTaMarbIHajap/sl Tadyaa
pedekcuss MeH HHTEPIpETalus KbI3METIH TaHy MaHBI3bI 00JIa b,

Keneci Oip 3eprreynepine pedieKCHBTI OKyFa YHpETy KEpeKTIriH YCBIHYbI Ja OChIMEH
OaimanpICTHI Jien TyciHaipineai. OHIa WHTEPHpETausl — MOTIH MaFbIHACKIH TUIAIK TaHOAJTapMeH
KETKI3eTiH, co30eH OepinreH peduekcus nemineni [21].

WuTepnperanusi MOTIHAET! oijlaH OacTaibll, OKbIPMAaHHBIH ©31HJIK TOHKIpUOECIMEH, Keke
mikipiMeH aHbIKTanazbl. MoTiH OOHBIHINA TYCIHTEHIHl, Tajaayabl WHTEHUUSIAY TEXHUKACHI
apKbUIbl ICKe achlpyra Oonaabl. MoTiHre KaHpmaiga Oip KepkeMAiK ujes (MeTaMarblHa) ©3€K
Oosazpl, OKBIPMaH COJI MOTIHJI OKY K€31HJ€ ©31HiH HEHI TYCIHI'€HIH O eJeTiHeH ©TKi3y apKbLiIbl
OCBI MeTaMarbIHaHbI Ta0a k1. bi3iH Kypri3reH O0akpliay 3epTTeyiep asChIHAa OLTiM aTyIIbUIapIbIH
[lokopiMHIH MOHAI CO3JCpiHEH HEHI TYCIHTeHZEpiH OH eNeriHeH OTKi3e OTBHIPBIN, «aJam»
MeTaMaFbIHACBHIH OPOITTI.

Mokopim  Kynaitbepayibl MIBIFApMAIIBUIBIFBIHAAFEI  MOHAI  CO3/A€pP CEHTECHUUSIIAPIbIH
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OepinyiHe opaii MbIHAIAl TYKBIPBIMIAp KacayFa OoJapl:

Tynra wmbIFapMallbUIBIFBIHAAFBl CEHTEHIUS KOMIIOHEHTTEpl TYJIFANBIK OIpIiK, IbIOBICTHIK
COMKECTIK oHE MaFbIHAJIBIK JKaFbIHAH ©3apa OalaHbICTa KOPIHET.

ABTOp CEHTEHIIMAA OKYIIIBbIFa €PEKIIE dCep €TETIH Ma3MYHJIBIK opeci OMIK coryieMaep i xui
KaiiTanan Oepy apKbpUIbl Ha3ap ayJaapTaibl

CeHTeHIMSIAp KYPBUIBIMBIK €PEKILENIT )KarbIHaH oJ1ap Kapama-KapChUIbIKKA HET13e1e.

CeHTeHUMSITAPABIH IPArMaTUKAIBIK dJieyeTi 0achIM KepiHei.

KopbITbIHABI

[lokopiM IIbIFapMaIIbUIBIFBIHA OOIJIall  OTBIPBIN aBTOPABIH OIJIBI, HAacHXaTKa TOJBI
CO3JepiHAe aKbUI, O CaHa, adaJJIbIK, OMIp MEH eJiM, JiH T.0. TakbIpbINTapbl HETI3ri MiHI,
MeTaMarblHAChl OONFaHABIFBIH KepeMi3. OHpmarbl opOip MOTIH KYpAedl KYpbUIBIMHAH TYpasbl,
oJIapAbIH  ©31HMIK KOJ TeTikTep Oosianbl. COHABIKTAH K€3 KEITeH MOTIHAI TYy3yIll OipiiKTepi,
MaFbIHAJIBIK OaiJIaHBICTAP/Ibl, MOTIH/II TYCIHY MEH KaObUIIay Ibl 01Ty MaHBI3/IbI OOJIAIbI.

3eprrey petinae anbiaFan [lokopim KynaitbepayablHbIH MOHAI CO3AEPIHACTI MOTIH TY3YLIl
OipiiKTep MEH OHJAFbl aBTOP OWBIH OKBIPMAaHHBIH KaObUIIAy MEH TYCIHYl MaHBI3IbI OOJIMaK.
[okopim  KynaitObepaiyyibl MOHII CO3JEpiHAC KE3JIECETIH CCHTCHIMSIAp OKbIpMaH YIIiH
TYKBIPBIMIBI OWJIap MEH MoJICalaliblK TYWIHAEPMEH KYHIbl. byl aBTOpABIH ©3IHIIK epHeri,
KaiiTasanOac medepIIirin KepceTe .

AxmapatTapasl Oepy/eri TaHBIMHBIH KBI3METI, CaHa MCH TUINIH e3apa OalIaHbIChl JYHUCHI
TYCiHyre BIKnau erefi. Tiln apKbuIbl KepiHiC OepeTiH MOJACHM KYHJIBUIBIKTap ajaM TYHHMEHI Kanan
KaOBUINAN/AbI, MOJIGHUET IEH TUIIK OelfHe KbI3MEeTi Kaylaii KepiHeli JETeH CypaKTapra jayan
6epeni. OcbIFaH opail VAT TUTIHE CaKTalFaH XalbIK Ka3bIHACH TYpJIepi MaKall-MOTeNaep, TYPAKTHI
TipKecTep, HAaKbLI CO3JCPAIH T.0. KOPKEM MOTIHAETI KOJAAHBICHIH TaHyAbIH MOHI 30p O0JIMaK.

Maxana BR28712491 «llloxapim Kyoatibepoiynvinbly pyxanu mypacvii 20e0u-maodeHu,
MApUXU-3mMHOSPAPUSIBLIK,  2€0SPAPUATLIK,  TUHSGUCMUKATILIK MYPbIOAH —KeuleHoi 3epmmey:
YUDPALIK UHMeSPAaYUs HCIHE DMHOMYPUIMY» AMMbl SPAHMMbBIK, KAPAHCLLIAHOBIPY HCOOACHL AACHIHOA
O0albIHOANObL.

91eduerTep

1 CmarynoBa I'. Kepkem MOTiH TMHTBUCTHKACHL: OKYJBIK. — Anmatel: Tpuymd, 2007. — 152 6.

2 OzimkanoBa I'"M. Ka3zak kepkeM mpo3a MOTiHIHIH NparMaTHKalbIK aneyeTi. -Anmatel: Kazax
yHuBepcureri, 2007. - 240 6.

3 MankeeBa JK.A. JIMHIBOCTMIIMCTHKA — TUIJIK TYJIFaHbl TaHyZAbIH OacTbl Ke3i. TypkiTaHy MeH
Ka3aK (WIONOTHSICHIHBIH JaMybl: FBUIBIMH Mypa JKOHE FajbiM (eHoMeHl. — AnMatel: EntaneiM
Oacmacel, 2014. — 380 0.

4. Tammepun W.P. Tekct kak OObEKT JIMHTBUCTHUYECKOTO HccienoBanus. — MockBa: KomKHura,
2006. — 144 c.

5. UepnyxuH WM.P. DieMeHTBI OpraHu3anny XyJ0KE€CTBEHHO-IIPO3andECKOro TeKcTa. — BopoHex:
Uszn-Bo BI'Y, 1984. — 115 c.

6. Heinemann M., Heinemann W. Grundlagen der Textlinguistik. Interaktion — Text — Diskurs. -
Ebingen: Niemeyer, 2002. — 281 p.

7. Hoffmann M. Stil und Text. — Tubingen: Narr, 2017. — 267 p.

8. Sandig B. Textstilistik des Deutschen. Auflage. — Berlin: Walter de Gruyter, 2006. — 583 p.

9. Janich N. (Hg.) Textlinguistik. Einflhrungen. — Tiibingen: Narr, 2008. — 383 p.

10. Sowinski B. Stilistik. Stiltheorien und Stilanalyse. — Stuttgart: Metzler, 1991.— 247 p.

11. Vater H. Einfuhrung in die Textlinguistik. Struktur, Thema und Referenz in Texten. Munchen:
Fink, 1992. — 206 p.

12. MowmsinoBa b. I1lokopim Tisii KepKeM Til.

https://anatili.kazgazeta.kz/news/64721

13. bypanksiysisl M. Kazak TiniHiH Tycinaipme cesniri. — Anmartel: Mekrer, 2008. — 680 6.

20


https://anatili.kazgazeta.kz/news/64721

«Ilokopim yHuBepcuTeTiHIH Xabapiibichl. @umnosorus cepusick» Nel (5) 2026
«Bulletin of Shakarim University. Philology series» Nel (5) 2026

14. bonbmoii nuarBucTHYeckuid cinosaps / B.Jl. Crapuuenok. — Poctos u /J]: @enuke, 2008. — 811
c. (CnoBapn)

15. ru.wikipedia.org/wiki/Cenranuus

16. OninoBa A.C. «CeHTEHIUSHBIH TUIIIK TaOUFAThI KoHE CTHIIBIIK Kbi3MeT» (Kamsip MpIp3a Onu
HIbIFapMaliapbl Heri3inae) Ounoaorus FeUIBIMIAPBIHBIH KaH . quccepT. — Kaparanasr, 1998. — 115 6.
17. Kynai6epnaiynser L. [srrapmanapser. 2-tom. — Actana: @onuant, 2018.— 376 0.

18. CocnoBckas U.B. CtpaTerus «rouku pukcanuu pediekCum» Kak crnocod MOTUBALUHU K YTEHHIO
Y TIOHUMAaHUIO KJIACCUYECKOTo TEeKCTa Ha ypoke jauteparypsl - [lenarornueckuit UMUK, paznen
«[lemarormueckue HayKu» negarorndeckuit umumk. — 2019. — Ne 3 (44). — 365 ¢

19. Jluxaues J[.C. M30paHHBIC TPYAbI MO PYCCKONH W MHPOBOW KYJbType. — 2- € W31., repepad. u
nom. / coct. u Hayd. pea. A.C. 3ameconkuii. — CII6. CIIOI'VIIL, 2015. — 540 c. — (ITouerHbie
JOKTOpa Y HUBEPCUTETA).

20. CasenbeBa B.B. Xyn0o)kxeCTBEHHBII TEKCT U XyI0’KECTBEHHBIA MUP: TPOOIEMbl OpraHU3aIiH. —
Anmater: TOO «/lafik-IIpece», 1996. — 192 c.

21. borun I'.M. Metononorudeckoe mocodrue Mo MHTEPIPETANUN XyI0KECTBEHHOTO TEeKCTa (JIJIst
3aHMMAIOIINXCSl THOCTPaHHOU (uonorueit) (pykomnucs). — 76 c.

References
1. Smagulova G. Kérkem matin lingvistikasy: oqulyq. — Almaty: Triumf, 2007. — 152 b. (in Kazakh)
2. Azimjanova G.M. Qazaq korkem proza matininin pragmatikalyq aleyeti. — Almaty: Qazaq
universiteti, 2007. — 240 b. (in Kazakh)
3. Mankeeva J.A. Lingvostilistika — tildik tulgany tanyudyn basty kozi. Tirkitany men qazaq
filologiyasynyn damyy: gylymi mura jane galym fenomeni. — Almaty: Eltanym baspasy, 2014. —
380 b. (in Kazakh)
4. Galperin L.R. Tekst kak obekt lingvisticheskogo issledovaniya. — Moskva: KomKniga, 2006. —
144 s. (in Russian)
5. Chernuhin I.R. Elementy organizatsii hudozhestvenno-prozaicheskogo teksta. — VVoronezh: Izd-
vo VGU, 1984. — 115 s. (in Russian)
6. Heinemann M., Heinemann W. Grundlagen der Textlinguistik. Interaktion — Text — Diskurs. —
Ebingen: Niemeyer, 2002. — 281 p.
7. Hoffmann M. Stil und Text. — Tubingen: Narr, 2017. — 267 p.
8. Sandig B. Textstilistik des Deutschen. Auflage. — Berlin: Walter de Gruyter, 2006. — 583 p.
9. Janich N. (Hg.) Textlinguistik. Einfuhrungen. — TUbingen: Narr, 2008. — 383 p.
10. Sowinski B. Stilistik. Stiltheorien und Stilanalyse. — Stuttgart: Metzler, 1991. — 247 p.
11. Vater H. Einfihrung in die Textlinguistik. Struktur, Thema und Referenz in Texten. —
Minchen: Fink, 1992. — 206 p.
12. Momynova B. Shakarim tili korkem til https://anatili.kazgazeta.kz/news/64721 (in Kazakh)
13. Buralqyuly M. Qazaq tilinin tasindirme so6zdigi. — Almaty: Mektep, 2008. — 680 b. (in Kazakh)
14. Bolshoi lingvisticheskii slovar / V.D. Starichenok. — Rostov n/D: Feniks, 2008. — 811 s.
(Slovari.) (in Russian)
15. ru.wikipedia.org/wiki/Sentantsiya
16. Adilova A.S. «Sententsiyanyn tildik tabigaty jane stildik qyzmeti» (Qadyr Myrza Ali shygarmalary
negizinde) Filologiya gylymdarynyn kand. dissert. — Qaragandy, 1998. — 115 b. (in Kazakh)
17. Qudaiberdiuly Sh. Shygarmalary. 2-tom. — Astana: Foliant, 2018. — 376 b. (in Kazakh)
18. Sosnovskaya 1.V. Strategiya «tochki fiksatsii refleksii» kak sposob motivatsii k chteniyu i
ponimaniyu klassicheskogo teksta na uroke literatury — Pedagogicheskii IMIDZh, razdel
«Pedagogicheskie nauki» pedagogicheskii imidzh. — 2019. — Ne 3 (44). — 365 s. (in Russian)
19. Lihachev D.S. Izbrannye trudy po russkoi i mirovoi kulture. — 2-e izd., pererab. i dop. / sost. i
nauch. red. A.S. Zapesotskii. — SPb.: SPbGUP, 2015. — 540 s. — (Pochetnye doktora Universiteta).
20. Saveleva V.V. Hudozhestvennyi tekst i hudozhestvennyi mir: problemy organizatsii. — Almaty:
TOO «Daik-Press», 1996. — 192 s. (in Russian)

21


https://anatili.kazgazeta.kz/news/64721

«Ilokopim yHuBepcuTeTiHIH Xabapiibichl. @umnosorus cepusick» Nel (5) 2026
«Bulletin of Shakarim University. Philology series» Nel (5) 2026

21. Bogin G.I. Metodologicheskoe posobie po interpretatsii hudozhestvennogo teksta (dlya
zanimayushchihsya inostrannoi filologiei) (rukopis). — 76 s. (in Russian)

A.M. KymaryJioBa
[IIokopiM yHUBEPCHUTET,
071412, Pecnybnuka Kazaxcran, r. Cemeit, yi. I'munku, 20A
ORCID: 0000-0001-5535-0030
E-mail: azhumagulva@mail.ru

CEHTEHIMS B XYTOXKECTBEHHOM TEKCTE
(HA OCHOBE 3HAYUMBIX CJIOB ITAKAPUMA KYJIAUBEP/NYJIbI)

AHHoTanusi. TekcT mpeacTaBiasieT coOOH €OWHYI0 KOMMYHHKAI[HOHHYIO CIWHHIYy CO CIEHU(pUISCKUM
coJlepKaHWEM, OCHOBAaHHYIO Ha JJOTHYECKHX, TPAMMATHYECKUX U CEMAaHTUYECKHX CBs3sAX. [103TOMy BaXKHO OIpENenuTh
CTPYKTYpPY TEKCTa, 3aKOHBI €T0 CYIECTBOBAHHS B ONPEACICHHOM IIPOCTPAHCTBE U BpeMeHH. M3ydeHHe Kak SIBHBIX, TaK
U HESBHBIX TEKCTOOOPa3ymoUIMX EIWHMI] B JIMTEPATYPHBIX TEKCTaX HMeeT Oojblloe 3HaueHHe. B Tekcre aBTOp
HCIOJIb3YET OIPEICIICHHBIC S3bIKOBBIE MapKephl AJIs IEpEAadn CBOEH TOUKH 3PEHUS U OIPENENIEHHOro cojepxanus. B
COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM YMOTPEOJCHUH HEOOXOAUMO MOHMMATh (PYHKIHMIO NMPEIJIONKEHUs, TPYIIbI TPeIoKeHUH,
o0aaroImux ocoObIM COJEPIKAaHUEM M BO3ACHCTBUEM B JIUTEpaTypHOM TekcTe. CerOAHSNIHUI aHaJU3 JIMHTBUCTUKU
JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB PAacCMAaTpPUBACTCA B CBSI3U C IPOSBICHUEM S3bIKOBOM HMHIUBUAYAIbHOCTU B KYyJBTYPHOM,
COLIMAJILHOM M HallMOHAJBHOM acliekTaX. B 3Toil cBA3M, onupascs Ha 3HaunMble cioBa Ilakapuma KynaiiGepasryisl,
MIOCTaBJIEHA WENb IIOKa3aTh KCIOJIb30BAHME MPEUIOKEHUS B JHMTEPAaTYypHBIX TEKCTaX M €ro IparMaTu4ecKoe
BO3ICHCTBUE HA CIyLIATENs.

JIMHTBUCTHYECKUH acleKT aHaIM3a JMTEPaTypHOTO TEKCTa MMEET OONBIIOE NMPAKTUYECKOe 3HAYEHHE C TOUKH
3peHust (OPMHUPOBAaHHUA COOCTBEHHBIX CYXXKICHHH IIOCPEICTBOM BOCHPHUSTHS M TIOHUMAaHHUS 3CTETHUECKON W
MOJTHUYECKOW CHIIBI CIIOB. JIMHIBUCTHYECKUH aHAIW3 THUIIOB TEKCTa OCHOBAH Ha YCTOSBILIEHCS METONOJIOTHMH. MeTton
HaOJIOZICHUST MCIIONB30BAJICSI B COOTBETCTBUHM C TEMOHW HCcleNoBaHHUA. BakKHOCTh M HEOOXOAMMOCTH HCIIOJIB30BAHUS
pe3yibTaTOB HOBBIX HAIPAaBIEHUI M HUCCIECJOBAHMM, IOSABISIOIIUXCS B COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHUKE, B IIpOLECCE
aHaJIN3a TEKCTa BEJIUKU.

KuoueBble caoBa: Illakapum KynaiiGepaueB, XyI0K€CTBEHHBIM TEKCT, 3HAYMMBIE CJIOBA, CEHTEHIIUS,
JIMHT'BUCTHKA TEKCTA, 3bIKOBAsl IUYHOCTb.
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A SENTENCE IN A LITERARY TEXT
(BASED ON THE SIGNIFICANT WORDS OF SHAKARIM KUDAIBERDIULY)

Abstract. A text is a unified communication unit with specific content, based on logical, grammatical, and
semantic connections. Therefore, it is important to define the structure of a text and the laws of its existence in a
specific space and time. The study of both explicit and implicit text-forming units in literary texts is of great
importance. In a text, the author uses specific linguistic markers to convey their point of view and specific content. In
modern linguistic usage, it is necessary to understand the function of a sentence, a group of sentences that has special
content and impact in a literary text. Today's analysis of the linguistics of literary texts is considered in connection with
the manifestation of linguistic individuality in cultural, social and national aspects. In this regard, based on the
significant words of Shakarim Kudaiberdiuly, the goal is to show the use of the sentence in literary texts and its
pragmatic impact on the listener.

The linguistic aspect of the analysis of a literary text is of great practical importance in terms of forming one’s
own judgments through the perception and understanding of the aesthetic and poetic power of words. Linguistic
analysis of text types is based on established methodology. The observation method was used in accordance with the
research topic. The importance and necessity of integrating the results of new trends and research emerging in modern
linguistics into the text analysis process are great.

Keywords: Shakarim Kudaiberdiuly, literary text, meaningful words, maxim, text linguistics, linguistic
personality
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THE ENGLISH TRANSLATION VERSIONS OF PHRASEOLOGICAL
UNITS OF «<cBABURNAMA»

Abstract. The Baburnama is widely recognized as a significant work of world literature and a key monument of
Uzbek literary heritage, offering valuable material for translation studies, particularly in relation to stylistic features and
translation strategies. Despite extensive research, the rendering of culturally marked phraseological units in its
translations remains insufficiently explored. The present study aims to conduct a comparative analysis of phraseological
units associated with the lexeme ko ‘ngil (‘heart/mind’) in the original text of the Baburnama and their equivalents in the
Russian translation and three English translations by John Leyden (1826), A. S. Beveridge (1921), and W. Thackston
(1996). The research employs a qualitative comparative method focusing on semantic, stylistic, and cultural aspects of
translation. The findings reveal that translators apply a range of strategies, including literal translation, semantic
substitution, and contextual adaptation, which vary in their ability to preserve the national-cultural specificity of the
source text. The study demonstrates that differences in translation approaches reflect both the translators’ individual
styles and the historical context of translation. The results contribute to a deeper understanding of phraseological
translation and highlight the challenges of conveying culturally embedded meanings across languages.

Key words: «Baburnama», ko‘ngil-soul, original text, interpretation, Russian-English translation, phraseological
units.

Introduction

When speaking of ko ‘ngil in original text «Baburnamay, it may seem somewhat inappropriate
to classify among somatic phraseological units. This is because the term ko ‘ngil can also be
understood as an expression denoting a spiritual, emotional or abstract concept at its core. The
concept of ko ‘ngil primarily refers to a general notion tied to human psychology, evaluating a
person’s character, worldview, and mentality.

However, despite its abstract nature in the Uzbek language, ko ‘ngil is conceptually associated
with a specific part of the human body, namely the heart. This implicit somatic localization allows it to
be considered within the category of somatic phraseological units, particularly in translation.

From this perspective, English translations provide a clear illustration of this shift, as many
equivalents explicitly employ the lexeme heart. In English, phraseological units related to ko ‘ngil
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